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READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Gn 3:9-15, 20 or Acts 1:12-14; Ps 87:1-3, 5-7;  

 Jn 19:25-34 
Tuesday: 2 Pt 3:12-15a, 17-18; Ps 90:2-4, 10, 14, 16;  
 Mk 12:13-17 

Wednesday: 2 Tm 1:1-3, 6-12; Ps 123:1b-2; Mk 12:18-27 
Thursday: 2 Tm 2:8-15; Ps 25:4-5ab, 8-10, 14;  Mk 12:28-34 

Friday: 2 Tm 3:10-17; Ps 119:157, 160, 161, 165, 166,  
 168; 1-6; Mk 12:35-37 
Saturday: 2 Tm 4:1-8; Ps 71:8-9, 14-15ab, 16-17, 22;  

 Mk 12:38-44 
Sunday: Ex 34:4b-6, 8-9; Dn 3:52-55; 2 Cor 13:11-13;  

 Jn 3:16-18 

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes: Gn 3:9-15, 20 o Hch 1:12-14; Sal 87 (86):1-3, 5-7;  

 Jn 19:25-34 
Martes: 2 Pe 3:12-15a, 17-18; Sal 90 (89):2-4, 10, 14, 16;  
 Mc 12:13-17 

Miércoles: 2 Tm 1:1-3, 6-12; Sal 123 (122):1b-2; Mc 12:18-27 
Jueves: 2 Tm 2:8-15; Sal 25 (24):4-5ab, 8-10, 14; Mc 12:28-34 

Viernes: 2 Tm 3:10-17; Sal 119 (118):157, 160, 161, 165, 166,  
 168; 1-6; Mc 12:35-37 
Sábado: 2 Tm 4:1-8; Sal 71 (70):8-9, 14-15ab, 16-17, 22;  

 Mc 12:38-44 
Domingo: Ex 34:4b-6, 8-9; Dn 3:52-55; 2 Cor 13:11-13;  

 Jn 3:16-18 

THE RICHNESS OF THE SPIRIT 

Students, and most adults recalling their school days, are familiar 
with the phrase “compare and contrast” that shows up from time 
to time on tests. Today we hear two different accounts of the 

giving of the Holy Spirit 
to the church. Let’s 
contrast, then compare. 
Luke’s account from 
Acts is filled with arrest-
ing details: the mighty 
wind from heaven, the 
tongues of flame, the 
miracle of different lan-
guages. John’s account 
seems timid: fearful 
disciples, the wounded 
Christ, the expelling of 
breath from his risen 
body, not from the sky. 
Our literal, modern 
minds wonder which 

way it happened; our noisy culture probably makes us prefer the 
former. But if we compare the two, we find that the dazzling 
richness of the Spirit fills both accounts, for it is the very breath 
of the risen Christ, ascended to the sky in Luke, that appears to 
his disciples in John and sends his followers forth to carry on his 
mission of forgiving sin and proclaiming the mighty acts of God. 
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LA RIQUEZA DEL ESPÍRITU 

Los estudiantes y la mayoría de los adultos que recuerdan sus días 
de escuela, están familiarizados con la frase “compara y contrasta” 
que de tanto en tanto aparece en las pruebas. Hoy escuchamos dos 

relatos diferentes sobre la 
venida del Espíritu. Contras-
temos y luego compare-
mos. El relato de Lucas en 
Hechos está lleno de deta-
lles impresionantes: el vien-
to poderoso, llamas de fue-
go como lenguas, el milagro 
de las diferentes lenguas. El 
relato de Juan parece tími-
do: discípulos temerosos, el 
Cristo llagado, el soplo de 
aliento viene de su cuerpo 
resucitado y no del cielo. 
Mientras nuestras mentes 
modernas y literales se pre-
guntan de qué manera su-

cedió; nuestra ruidosa cultura probablemente nos hará preferir el 
primer relato. Pero si comparamos los dos, la deslumbrante riqueza 
del Espíritu llena ambos relatos, ya que es el mismo aliento del Cris-
to resucitado, ascendido a los cielos en Lucas, el que se aparece a 
sus discípulos en Juan y envía a sus seguidores a llevar a cabo su 
misión de perdonar los pecados y proclamar los portentos de Dios. 
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 Domingo de Pentecostés 

31 de mayo 2020 

Entonces aparecieron lenguas de fuego, 
que se distribuyeron y se posaron sobre ellos. 

– Hechos 2:3 

Pentecost Sunday 

31 May 2020 

There appeared to them tongues as of fire, 
which parted and came to rest on each one of them. 

– Acts 2:3 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM The Gallegos Family 
   5:00 PM AVAILABLE 
Tue / Martes   8:00 AM  Santiago (Jimmy) Andazota 

   5:00 PM  Pete Duran 

Wed / Miércoles   8:00 AM  Maria Julia Archila 

   5:00 PM  Alex Hoàng Le 

Thu / Jueves   8:00 AM  Pat &  Elmo Becker 

   5:00 PM Mark LaCombe 
   6:30 PM AVAILABLE 
Fri / Viernes   5:00 PM  Miguel Enriqurez-Granillo 

Sat / Sábado   8:00 AM  George Romero II 

   5:00 PM  Fabian Gomez 
Sun / Domingo   8:00 AM AVAILABLE 
 10:00 AM AVAILABLE 
   Spanish / Español   1:00 PM Mario Aguirre, Jr. 
  Bilingual / Bilingüe   7:00 PM The People of St. Cyril 

Weekday Mass Intentions Available 

If you would like a Mass offered for someone, 
please contact Maria at the Parish Office. The of-
fering for this is $10. 

Tenemos Disponibles Misas Entre Semana, 

para Diversas Intenciones 

Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, póngase en con-
tacto con María en la Oficina Parroquial. La ofrenda es de $10. 

1  – 7 June 1 – 7 de junio 

All Parish Events Cancelled 

until Further Notice 

Check the parish website for updates. 

Todos Eventos Parroquiales Cancelados 

hasta Nuevo Aviso 

Visite el sitio web de la parroquia 
para obtener actualizaciones. 

Mrs. Jones got a little too used to 
watching online worship from home. 

La Sra. Jones se acostumbró demasiado 
a ver la Misa en línea desde su casa. 

Sunday Masses will be available in English 
and in Spanish on Sunday afternoon on the 
parish website and Facebook page. 

Las misas dominicales estarán disponibles 
en inglés y en español por la tarde en el 
sitio web y la página de Facebook de la pa-
rroquia. 

http://stcyrilchurch-tucson.org/ 
https://www.facebook.com/stcyrilparish/ 

St. Cyril Stewardship 

Week: 18  – 24 May 2020 

Sunday Collection 24 May 
   (collection/mail/drop off) 

Electronic Funds Transfer 

Online Giving 
Credit Card Donations 
Feast Day Raffle 

Deficit Reduction 
Other Income 18 – 24 May 

    $4,430.00 

 

    $3,302.00 

    $1,148.00 
       $260.00 
    $2,400.00 

       $308.00 
         $28.00 

Total Income   $11,876.00 

Expenses 18 – 24 May (Diocesan Assessment,  
   Property Insurance, Utilities, Administration,  
   Maintenance) 

  ($14,875.23) 

 
 

Excess / Deficit this week    ($2,999.23) 

Fr. Kiké thanks you for your generosity! 

Connected through Prayer 

We invite you to join us when we stream 
live on Facebook to pray and to share the 
Word of God as a community of faith. 

   Don’t forget to join us this Tuesday, 2 
June, at 6 PM to pray the Rosary. 
   The Hispanic Charismatic group, Grupo de Oración, will hold live 
virtual sessions on Facebook every Thursday at 6 PM. 

   Look for as at https://www.facebook.com/stcyrilparish/live. 

Unidos a través de la Oración 

Los invitamos a que se nos unan en 
nuestra transmisión en vivo por Face-
book para rezar el rosario y para com-
partir la palabra de Dios como comuni-
dad de fe. 

   Por favor únanse a nosotros los miércoles a las 6 pm para rezar 
el rosario. 
   El grupo Carismático Hispano, Grupo de Oración, pasara sesio-
nes virtuales en vivo en Facebook los jueves a las 6 pm. 

   Búsquenos en at https://www.facebook.com/stcrilparish/live. 

Knights of Columbus Blood Drive 

Sunday, 14 June   8 AM – 12 PM 

in Dougherty Hall 

Please consider giving a meaningful gift – donate blood. To 
schedule an appointment call Timothy McClaughry (327-8998) or 
log on to www.redcrossblood.org; Sponsor Code: cyril. 

Caballeros de Colón Donación de Sangre 

Domingo, 14 de junio   8 am – 12 pm 

en el Salón Dougherty 

Por favor consideren hacer un regalo significativo – donen sangre. 
Para programar una cita llamando a Timothy McClaughry (327-
8998), o ingrese a: www.redcrossblood.org; Código del Patrocina-
dor: cyril. 

PRESIDER SCHEDULE FOR 5 – 8 JUNE 
(Subject to Change) 

Friday / Viernes 
Saturday / Sábado 

 
Sunday / Domingo 

   Spanish / Español 
   Spanish / Español 
Monday / Lunes 

  5:00 PM 
10:00 AM 

  5:00 PM 
10:00 AM 

  1:00 PM 
  5:00 PM 
10:00 AM 

Fr. Kiké 
Fr. Jorge 

Fr. Kiké 
Fr. Jorge 

P. Kiké 
P. Kiké 
Fr. Jorge 

http://stcyrilchurch-tucson.org/
https://www.facebook.com/stcyrilparish/
https://www.facebook.com/stcyrilparish/live
https://www.facebook.com/stcrilparish/live
http://www.redcrossblood.org
http://www.redcrossblood.org


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Reapertura de nuestras Parroquias al Culto Público 

La Iglesia Católica Romana tiene una larga tradición teológica dedica-
da a la labor para asegurar el bien común, experimentado en la actua-
lidad por medio del distanciamiento social y el refugio en el hogar. De 
esta forma, los fieles católicos han tenido un impacto positivo en el 
bien común, reflejando el amor al prójimo de una manera única y sig-
nificativa. Sin embargo, el cese del culto público ha sido estresante y 
desalentador para muchos de nosotros y es comprensible que están 
ansiosos de volver. 

Reapertura de las Parroquia 

para recibir la Santa Comunión sólo el Dia de la Ascensión 
Después de consultar con numerosas personas, líderes en la Diócesis 
de Tucson, junto con la debida atención prestada a la comunidad mé-
dica y científica, he decidido llevar a cabo la reapertura gradual de 
nuestras parroquias para el culto público. Ya que la situación sigue 
siendo incierta, la reapertura de nuestras parroquias también estará 
marcada por ajustes sobre la marcha, particularmente, si en cualquier 
momento vemos que el contagio del Coronavirus se intensifica, que 
los centros de salud se saturan u otros factores aconsejan un cambio 
a nuestros planes, entonces tengan la seguridad de que lo haremos. 
De hecho, esto podría incluir volver a estar en la situación, una vez 
más, de cerrar nuestras iglesias al público. No permitiremos que el 
amor por la práctica de nuestra Fé supere nuestra llamado a ser fieles 
ciudadanos atentos al bien común. 

   Con todo esto en mente, estoy permitiendo individualmente a los 
párrocos, que a su criterio, puedan proporcionar la Santa Comunión a 
los fieles, a partir del fin de semana del 23 y 24 de Mayo, Dia de la 
Ascensión del Señor. No habrá misas públicas a ese momento, sin 
embargo, la Santa Comunión puede ser distribuida al aire libre por el 
Párroco, normalmente después de una Misa celebrada en privado (sin 
congregación ni participantes). Antes de recibir la Santa Comunión en 
su parroquia, los feligreses pueden ver una misa en la televisión o por 
Internet antes de recibir la Santa Comunión en su parroquia. Tendrá 
que revisar el sitio web o la página de Facebook de su parroquia local 
para determinar si esto tendrá lugar en su parroquia y cuál será el 
protocolo para recibir la Santa Comunión. 

La obligación de la misa dominical suspendida 
La teología católica enseña que normalmente no separamos la cele-
bración de la Misa, de la recepción de la Santa Comunión. Si bien reci-
bir la Eucaristía después de una Misa vista a través de la tecnología es 
una situación imperfecta, por ahora es lo mejor. Es fundamental que 
se recuerde a todos los católicos que existe algún riesgo inherente 
para cualquier persona que vaya a cualquier lugar público, incluida 
una Iglesia. La decisión de volver a las celebraciones públicas de 
nuestra fé durante este tiempo de pandemia no debe ser tomada a la 
ligera o de una manera casual por nadie. 
   La obligación de la Misa Dominical ha sido suspendida indefinida-
mente para todos los católicos que viven o visitan la Diócesis de Tuc-
son. Nadie está obligado a regresar para recibir la Santa Comunión o 
volver a las Misas en persona en este momento. Se exhorta encareci-
damente a permanecer en su casa y no venir a las instalaciones de la 
iglesia, a todas los mayores de 65 años, así como a cualquier persona 
con una condición de salud crónica. Este es un momento en el que 
esas personas deben dejar que la Iglesia venga a ellos tal vez de una 
manera secundaria pero todavía significativa, a través de Internet, la 
televisión y otros medios de tecnología. Del mismo modo, a cualquier 
persona que se sienta mal de cualquier manera, enérgicamente se le 
pide permanecer en casa y no tomar el riesgo de accidentalmente 
perjudicar a la comunidad reunida en la iglesia u otros lugares públi-
cos. 

Misa pública a partir de Pentecostés 
Comenzando el fin de semana siguiente (29 de Mayo–1 de Junio), con 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Reopening our Parishes for Public Worship 

The Roman Catholic Church has a long theological tradition of 
committed work to ensure the common good, experienced at 
present by sheltering at home and social distancing. In these 
ways faithful Catholics have had a positive impact on the com-
mon good, reflecting the love of neighbor in a unique and 
meaningful way. Nevertheless, the cessation of public worship 
has been stressful and disheartening for many of us and we 
are understandably anxious to return to public worship: 

Reopening of Parishes 

for receiving Holy Communion only on Ascension 
I have agreed to implement a gradual reopening of our par-
ishes for public worship after consultation with numerous per-
sons in leadership roles in the Tucson Diocese, along with 
attention given to the medical and scientific community. Be-
cause the situation remains highly fluid our reopening of par-
ishes also will be marked by adaptations along the way. Most 
especially, if at any time that we see an intensity in Corona-
virus contagion, an overwhelming of our healthcare facilities, 
or other factors that advise a change to our plans, then be 
assured that we will do so. Indeed, this could include return-
ing to the state of closing our churches to public worship once 
again. We will not let our love for the practice of our faith 
overcome our call to be faithful citizens attentive to the com-
mon good. 

   With all this in mind, I am permitting individual pastors, and 
at their discretion, to provide the faithful with Holy Commun-
ion beginning with the weekend of May 23/24, the celebration 
of the Ascension of the Lord. There will be no public Masses at 
that time. However, Holy Communion may be distributed out-
doors, typically following a Mass celebrated privately (without 
a congregation or participants) by the pastor. Parishioners 
might also view a Mass on television or via internet prior to 
receiving Holy Communion at their parish. You will need to 
check your local parish's web site or Facebook page to deter-
mine if this will take place at your parish and how the local 
protocol to receive Holy Communion will be provided. 

The Sunday Mass Obligation Suspended 

Roman Catholic theology teaches that we do not ordinarily 
separate reception of Holy Communion from the celebration of 
Mass. While receiving Eucharist after a Mass viewed through 
technology is an imperfect situation, it is for now the best. It 
is especially critical that all Catholics be reminded that there is 
some inherent risk for anyone going to any public place, in-
cluding a Church. The decision to return to the public celebra-
tions of our faith during this time of pandemic should not be 
made casually or lightly by anyone. 
   The Sunday Mass obligation has been suspended indefinitely 
for all Catholics living in or visiting the Tucson Diocese. No 
one is required to return to receive Holy Communion or return 
to in-person Masses at this time. Those age 65 or older, as 
well as anyone with a chronic health condition, are strongly 
urged to remain at home and not come onto Church premises. 
This is a time when such persons should let the Church come 
to them in perhaps a secondary but still meaningful way—via 
the internet, television, and other means of technology. Like-
wise, anyone feeling ill in any way is urged, in the strongest 
sense, to remain at home and not risk accidental harm to the 
community gathered at church or other public places. 

Public mass as early as Pentecost 
Beginning with the following weekend (May 29–June 1), with 
the celebration of Pentecost, pastors may petition the Bishop 



Spiritual Communion 

My Jesus, I believe that you are present in the Most Holy Sac-
rament. I love you above all things and I desire to receive you 
in my soul. Since I cannot at this moment receive you sacra-
mentally, Come at least spiritually into my heart. I embrace 
you as if you were already there and unite myself wholly to 
you. Never permit me to be separated from you. Amen. 

La Comunión Espiritual 

Jesús mío, creo que estas presente en el Santísimo Sacra-
mento del Altar. Te amo sobre todas las cosas y deseo reci-
birte en mi alma. Pero como ahora no puedo hacerlo sacra-
mentalmente, ven al menos espiritualmente a mi corazón. 
Como si ya te hubiese recibido, te abrazo y me uno todo a 
ti. No permitas, que jamás me separe de ti. Amen. 

la celebración de Pentecostés, los párrocos pueden pedir permiso al 
Obispo para iniciar de forma limitada, las celebración de Misas públi-
cas. Tome en cuenta que las parroquias no se abrirán automática-
mente en un día determinado. Más bien, cada párroco debe certificar 
a sus feligreses y al obispo que los protocolos básicos de seguridad 
que estarán en vigor antes de que su parroquia se abra al público. 
Esos protocolos se refieren al: 

 Distanciamiento social (exterior e interior) en nuestras iglesias, 

 Número restringido de personas presentes para una misa, 

 Limpieza adecuada de las instalaciones de la iglesia, 

 Uso de máscaras faciales, 

 Desinfectantes de manos, 

 Formas en que la misa puede o no puede celebrarse, 

  y una serie de otros factores. 

Para lograr este objetivo, muchas parroquias programarán misas adi-
cionales. 

Las misas de Fin de Semana se extienden de viernes a lunes 
Por esta razón estoy permitiendo que las Misas de fin de semana co-
miencen el viernes y se extiendan hasta el lunes. No habrá celebracio-
nes públicas de ningún tipo de martes a jueves para permitir una lim-
pieza adicional, así como tres días de plazo para que cualquier indica-
ción del Coronavirus muera. Los párrocos también podrían convocar a 
ministros especiales de la población no vulnerable o emprender otros 
medios especiales para disminuir el riesgo de contagio en nuestras 
iglesias. Las misas al aire libre siguen siendo preferibles en este mo-
mento, así como las misas en el estacionamiento (pero con la recep-
ción de la Santa Comunión a partir de la Ascensión). De la misma ma-
nera se les pide a los católicos a retirarse con amabilidad y cortesía, 
en caso de llegar a la iglesia y encuentren un letrero a la entrada que 
diga: “la iglesia está llena”. Una vez que una iglesia esté certificada 
para liturgias públicas, las bodas y funerales pueden celebrarse una 
vez más para grupos más grandes, pero siguiendo estrictamente to-
dos los protocolos dados para las liturgias de fin de semana. 

   Espero que con esta apertura gradual de nuestras parroquias este-
mos atentos a nuestro gran anhelo de continuar el pleno ejercicio de 
nuestra Fé así como de realizar un esfuerzo razonable para garantizar 
el bienestar de nuestro pueblo y el bien común. Hago un llamado a los 
católicos para que especialmente, estén atentos a sus párrocos mien-
tras trabajan con los líderes de la parroquia para estableces estos pro-
tocolos fundamentales. También les pido a los fieles católicos y a to-
das las personas de buena voluntad a que se unan conmigo en ora-
ción por el fin de la pandemia, así como a los esfuerzos caritativos 
para todos los perjudicados por el virus, el desempleo u otros facto-
res. 

Que Dios los bendiga abundantemente. 

+Edward J. Weisenburger 
Obispo de Tucson 

for permission to begin limited public celebrations of the Mass. 
Please note, parishes will not automatically open on any par-
ticular day. Rather, each pastor must certify to his parishion-
ers and to the bishop that basic safety protocols will be in 
place before their particular parish opens to the public. Those 
protocols pertain to: 

 Social distancing (outdoors and indoors) at our churches, 

 Limitations on numbers present for a Mass, 

 Proper cleaning of church facilities, 

 Use of face-masks, 

 Hand sanitizers, 

 certain ways in which the Mass may/may not be celebrat-
ed, 

 and a host of other factors. 

To achieve this goal many parishes will schedule additional 
Masses. 

Weekend masses extended  

from Friday through Monday 
For this reason I am allowing weekend Masses to begin on 
Friday and extend through Monday. There are to be no public 
celebrations of any kind on Tuesday through Thursday to al-
low for additional cleaning as well as three days' time for any 
indication of the Coronavirus to die. Pastors also might call 
forth special ministers from the non-vulnerable population or 
undertake other special means to lessen the risk for contagion 
at our churches. Outdoor Masses remain preferable at this 
time as well as parking-lot Masses (but with the reception of 
Holy Communion beginning on Ascension). Catholic likewise 
are urged to graciously and politely leave, should they ap-
proach a church and find a “church is now full” sign at the 
entrance. Once a church is certified for public liturgies, wed-
dings and funerals may once again be celebrated for larger 
communities but strictly following all protocols given for week-
end liturgies. 

   It is my hope that in this gradual opening of our parishes 
we will be attentive to our great desire to continue the full 
exercise of our faith as well as undertake reasonable effort to 
ensure the wellbeing of our people and the common good. I 
call upon Catholics to be especially attentive to their pastors 
as they work with parish leadership to institute these critical 
protocols. I also call upon faithful Catholics and all persons of 
good will to join me in prayers for an end to the pandemic as 
well as charitable endeavors for all those harmed by the virus, 
unemployment, or other factors. 

May God bless you abundantly. 

+Edward J. Weisenburger 
Bishop of Tucson 

PENTECOST 

Unless the eye catch fire, 

God will not be seen. 

Unless the ear catch fire, 

God will not be heard. 

Unless the tongue catch fire, 

God will not be named. 

Unless the heart catch fire, 

God will not be loved. 

Unless the mind catch fire, 

God will not be known. 

– William Blake 

PENTECOSTÉS 

A menos que el ojo se encienda, 

no podrá ver a Dios. 

A menos que el oído se encienda, 

no podrá escuchar a Dios 

A menos que la lengua se encienda, 

no podrá mencionar el nombre de Dios 

A menos que el corazón se encienda, 

no podrá amar a Dios 

A menos que la mente se encienda, 

no podrá conocer a Dios. 

– William Blake 



Around the Parish…                                               Por la Parroquia... 

Sunday, May 31, 2020 
Pentecost Sunday  

 

Saint Cyril of Alexandria Parish 

Guidelines for the Reopening 

of our Worship Space 

for Sunday Eucharistic Celebrations 

 

Dear Saint Cyril of Alexandria Community, 

As we prepare to return our parish to the public celebration of 
Eucharist during these times of uncertainty, we must not forget 
that we also have a call to faithful citizenship, which entails 
reasonable efforts to maintain public safety and the common 
good. 
   To minimize health risks in our church during the celebration 
of the Eucharist, we are putting forward a protocol in accord 
with the Diocese of Tucson phase one guidelines and the rec-
ommendations of the Centers for Disease Control and Preven-
tion and others with expertise in public health. 
   You must be aware of the risks of resuming the public prac-
tice of our faith. A person’s presence constitutes his or her un-
derstanding and acceptance of this essential level of risk. 
Hence, we encourage all those 65 years of age and older and 
anyone of any age with serious medical conditions to remain 
sheltered in their homes. Even as the Diocese of Tucson reo-
pens its churches, the Sunday Mass obligation is suspended for 
everyone until further notice. However, we w ill not turn 
anybody away from the church property, even if they belong to 
these most vulnerable groups. 
   These are the guidelines we all must follow when we are cel-
ebrating the Eucharist or are on church property: 

 Everyone must use the main doors of the church to enter and 
to exit. All the remaining entries will be closed. Ushers will 
open and close doors for everyone. 

 Everyone must wear a facemask inside the church. Anyone 
not wearing one will be asked by the ushers to leave the 
church. 

 Once inside the church, everyone must respect appropriate 
distancing by following the marks on the floor as they move 
to occupy the designated pews. 

 Every other row of pews will be blocked. Please do not move 
or go underneath the tape blocking the pews. 

 Marks on the pews will indicate where people must be seat-
ed. Families of more than three living in the same house may 
sit together. 

 There will be no missalettes or hymnals in the pews to mini-
mize the transmission of the virus by touch. 

 No one may hold hands during the Our Father. 

 During the Sign of Peace, people will nod their heads as a 
substitute for a handshake. 

 Reception of Holy Communion will occur after the final bless-
ing and dismissal at stations located outside the church 
where a minister will hand out hand sanitizer and another 
one the Eucharist. 

 Marks on the floor will indicate the appropriate distancing. 

 Ministers will only distribute the Eucharist on the hand and 
not on the tongue. 

 During the announcements, we will remind people to use 
hand sanitizer as soon as they leave the church and to wash 
their hands with soap and water once they arrive home. 

Domingo, 31 de Mayo, 2020 
Domingo de Pentecostés 

 

Parroquia San Cirilo de Alejandría 

Directrices para la Reapertura 

de nuestro Espacio de Adoración 

para las Celebraciones Eucarísticas Dominicales 

 

Querida Comunidad de San Cirilo de Alejandría, 

Mientras nos preparamos para reabrir nuestra parroquia para la cele-
bración pública de la Eucaristía durante estos tiempos de incertidum-
bre, no debemos olvidar que también estamos llamados a ejercer una 
ciudadanía responsable, que implica esfuerzos razonables para man-
tener la seguridad pública y el bien común. 
   Para minimizar los riesgos de salud en nuestra iglesia durante la 
celebración de la Eucaristía, estamos presentando un protocolo de 
acuerdo con las normas de la fase uno de la Diócesis de Tucson y las 
recomendaciones de los Centros para el Control y la Prevención de 
Enfermedades y otras personas con experiencia en el campo de la 
salud pública. 
   Por consiguiente, debemos ser conscientes de los riesgos de reanu-
dar la practica pública de nuestra fe. Nuestra participación constituye 
una comprensión y aceptación esencial de este nivel de riesgo. Por lo 
tanto, animamos a todos aquellos mayores de 65 años y a cualquier 
persona, de cualquier edad, con enfermedades graves permanecer 
protegidos en sus hogares. Incluso cuando la Diócesis de Tucson re-
abra sus Iglesias, la obligación de la Misa Dominical sigue suspendida 
para todos hasta nuevo aviso. Sin embargo, no apartaremos 
a nadie de los terrenos parroquiales, incluso si pertenecen a estos 
grupos más vulnerables. 
   Estas son las pautas que todos debemos seguir cuando estemos 
celebrando la Eucaristía o estemos en los terrenos parroquiales: 

 Todos deben utilizar, para entrar y salir, las puertas principales de 
la iglesia. Tomen en cuenta de se cerrarán todas las entradas res-
tantes. Los ujieres abrirán y cerrarán las puertas para todos. 

 Todos deben llevar mascarilla dentro de la iglesia. A cualquiera que 
no lleve una puesta, los ujieres le pedirán que abandone la iglesia. 

 Una vez dentro de la iglesia, todos deben respetar el distanciamien-
to apropiado siguiendo las marcas en el suelo a medida que se diri-
jan a ocupar las bancas designados. 

 Cada otra banca estará bloqueada. Por favor, no mueva o vaya por 
debajo de la cinta las bloqueanda. 

 Las marcas en las bancas indicaran donde se deben sentar. Fami-
lias con más de tres personas que vivan en la misma casa pueden 
sentarse juntas. 

 No habrá misales o himnarios en los bancos esto para minimizar la 
transmisión del virus por el contacto. 

 Nadie puede agarrarse de la mano durante el Padre Nuestro. 

 Durante el Signo de la Paz, favor de inclinar la cabeza en lugar de 
dar un apretón de mano. 

 La recepción de la Santa Comunión se llevará a cabo después de la 
bendición y el saludo de salida, habrán estaciones situadas fuera de 
la iglesia donde un ministro repartirá desinfectante de manos y otro 
la Eucaristía. 

 Marcas en el piso indicarán el distanciamiento adecuado. 

 Los ministros sólo distribuirán la Eucaristía en la mano y no en la 
lengua. 

 Durante los anuncios, recordaremos a las personas que usen desin-
fectante de manos en cuanto salgan de la iglesia y que se laven las 
manos con agua y jabón en cuanto lleguen a sus casas. 

  



 At the end of the Eucharistic celebration, Ushers will open the 
main doors to leave the church. Everyone must wait for the 
doors to be opened by the Ushers, and exit the building only 
through those doors. Ushers will hold collection baskets 
where people may deposit their donations as they leave the 
church. 

 Everyone must leave church property immediately after the 
Eucharistic celebration. Nobody is allowed to socialize or to 
gather once Mass is over. Everyone must proceed directly to 
their vehicles as soon as they leave the church and receive 
Communion. 

 Volunteers will clean the most frequently touched surfaces in 
the church, such as the back of the pews, seats, door han-
dles, microphones, restroom fixtures, and light fixtures after 
each Mass. 

Mass Schedule 
Sunday Eucharistic celebrations will begin on Friday evening 
and will end on Monday morning as follows: 

Friday   5:00 PM (English) 

Saturday 10:00 AM (English) 

   5:00 PM (English) 

Sunday 10:00 AM (English) 

   1:00 PM (Spanish) 

   5:00 PM (Spanish) 

Monday 10:00 AM (English) 

   Once the church has reached its maximum capacity of 90 
people, we will place a CHURCH IS NOW FULL sign on the 
door. This sign will include the full schedule of Masses for the 
weekend. As an act of charity, we ask you to respect the sign 
and attend a later celebration. 
   For those who do not wish to attend public Mass due to 
health concerns, we will continue to stream Sunday Masses via 
YouTube accessible on the parish website: http://stcyrilchurch-
tucson.org/ (click on Online Masses & Services at the right hand 
end of the green bar at the top of the page) and on the parish 
Facebook page (https://www.facebook.com/stcyrilparish/). 

Liturgical Ministers 
All liturgical ministers will wear facemasks at all times inside the 
church. 

Proclaimers of the Word Ministers w ill remove their 
facemask to proclaim the Word and put it back on once they 
are finished. 
Music Ministers w ill not wear facemasks while they per-
form their ministry. Only a limited number of people will be 
allowed in the choir area. Only one cantor will sing. 

Extraordinary Eucharistic Ministers w ill wear facemasks 
while distributing Communion to the faithful. Prior to distrib-
uting the Eucharist, they must wash their hands and use hand 
sanitizer. 
Ushers w ill wear facemasks and latex gloves at all 
times. 
Volunteers who w ill help w ith the cleaning of the 
church will wear facemasks and latex gloves at all times. 
Priests w ill wear facemasks only when they distribute 
Holy Communion. They must wash their hands and use hand 
sanitizer before distributing communion. 

   Dear brothers and sisters, these are the basic guidelines we 
must follow and respect to participate in the Eucharistic cele-
bration during phase one as parishes are reopened. We need 
your cooperation for the wellbeing of everybody. I hope to see 
you soon. Blessings. 

In Carmel, 

Enrique Varela, O.Carm. 
Pastor 

 Al final de la celebración eucarística, los ujieres abrirán las puertas 
principales para salir de la iglesia. Todos deben esperar a que los 
ujieres abran las puertas para salir del edificio solo a través de esas 
puertas. Los ujieres llevarán canastas en donde las personas pue-
dan depositar sus donaciones al salir de la iglesia y recibir la Comu-
nión. 

 Todos deben dejar los terrenos parroquiales inmediatamente des-
pués de la celebración eucarística. A nadie se le permitirá socializar 
o reunirse luego de que la Misa haya terminado. Todos deben pro-
ceder directamente a sus vehículos en cuanto salgan de la iglesia. 

 Los voluntarios limpiaran las superficies más frecuentemente toca-
das en la iglesia, como la parte posterior de las bancas, asientos, 
manijas de las puertas, micrófonos, accesorios de baño y acceso-
rios de iluminación después de cada misa. 

Horario de Misas 
Las celebraciones Eucarísticas Dominicales comenzarán el viernes por 
la noche y terminarán el lunes por la mañana, de la siguiente mane-
ra: 

Viernes   5:00 pm (inglés) 

Sábado  10:00 am (inglés) 

   5:00 pm (inglés) 

Domingo 10:00 am (inglés) 

   1:00 pm (español) 

   5:00 pm (español) 

Lunes 10:00 am (inglés) 

   Una vez que la iglesia haya alcanzado su capacidad máxima de 90 
personas, colocaremos un cartel en la puerta que diga: LA IGLESIA 
YA ESTA LLENA. Este cartel incluirá el horario completo de 
misas para el fin de semana. Como acto de caridad, les pedimos que 
respeten la señal y asistan a una subsiguiente celebración. 
   Para aquellos que no deseen o puedan asistir a la misa pública de-
bido a problemas de salud, continuaremos transmitiendo las misas 
dominicales en YouTube, las cuales pueden encontrar en el sitio web 
de la parroquia: http://stcyrilchurch-tucson.org/ (haga clic en Online 
Masses & Services en el extremo derecho de la barra verde ubicada 
en la parte superior de la página) y en la página de Facebook de la 
parroquia (https://www.facebook.com/stcyrilparish/). 

Ministros Litúrgicos 
Todos los ministros litúrgicos llevaran mascarillas en todo momento 
dentro de la iglesia. 

Ministros Proclamadores de la Palabra se quitarán la mascari-
lla para proclamar la Palabra y volveran a ponersela una vez que ha-
yan terminado. 
Ministros de Música no usarán mascarillas mientras desem-
peñen su ministerio. Solo se permitirá un número limitado de perso-
nas en el área del coro. Solo un cantor cantará. 

Ministros Eucarísticos Extraordinarios usarán mascarillas 
mientas distribuyen la Comunión a los fieles. Antes de distribuir la 
Eucaristía, deben lavarse las manos y usar desinfectante de manos. 
Ujieres usarán mascarillas y guantes de látex en todo mo-
mento. 
Los Voluntarios que ayudarán con la limpieza de la iglesia 
usarán mascarillas y guantes de látex en todo momento. 
Los Sacerdotes usarán mascarilla solo cuando distribuyan la 
Santa Comunión. Deben lavarse las manos y usar desinfectante de 
manos antes de distribuir la comunión. 

   Queridos hermanos y hermanas, estas son las pautas básicas que 
debemos seguir y respetar para participar en la celebración Eucarísti-
ca durante la fase uno a medida que se reabren las parroquias. Nece-
sitamos su cooperación para el bienestar de todos. Espero verlos 
pronto. Bendiciones. 

En el Carmelo, 

Enrique Varela, O.Carm. 
Párroco 

“Always say hallelujah, regardless of the time of day, 

regardless of the time of life.” 

– St. Benedict 

“Siempre di aleluya, sin importar el momento del día, 

sin importar la época de la vida.” 

– San Benito 

http://stcyrilchurch-tucson.org/
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2020 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 29 May) 

To date 108 parish families are participating in the Annual Catholic 
Appeal. We have a participation goal of 200 families and hope 
everyone will help us achieve this goal 

Campaña Católica Anual 2020 

Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 29 de mayo) 

A la fecha, 108 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 200 familias, y 
esperamos que todos nos ayuden a logarlo. 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                       60% ($50,174)  

Regular Support of Your Parish 

We want to thank those who have been generously 
supporting the parish with your contributions. Your 
contributions are crucial. The parish operating 
budget depends on your generous financial support 
to pay employees and all the other monthly expens-
es associated with running the church. Although our 
parking lot is empty, about 90% of our employees are 
working from home and our monthly bills have not stopped. 
Please continue supporting our ministries by any of the follow-
ing means: go to our parish website and click on the donate 
link, mail your envelopes, or consider setting up direct deposit 
by calling Sally Guerrero at the parish office. There are several 
options for donating: 

 Direct deposit 

 Credit card 

 Electronic Funds Transfer (EFT) which you can use even on a 
temporary basis—just tell us for which weeks/months 

 Online: 

1. Just visit our website (www.stcyrilchurch-tucson.org) and 
click on the DONATE button at the top of the page. Online 
Giving allows you to: 
a. Make one-time donations 

b. Make pledges and manage your contributions to the 
pledge amount 

c. Set up automatic contributions and change the timing or 
the amount of your gift at any time 

2. A new donation feature on the Diocese of Tucson website 
(www.diocesetucson.org) allows parishioners to designate 
St. Cyril Parish as the recipient 

3. Those who use online bill pay through their bank can set 
up the parish as one of their “bills” 

 Mail your donation to the Parish Office (St. Cyril of Alexandria 
Parish Office, 4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712) 

 Bring your donation to the Parish Office. 

For questions or more information, contact Sally (795-1633 x 
118 or sguerrero@stcyril.com) 

May God bless your generosity! 

Apoyo Regular para tu Parroquia 

Queremos agradecer a todos los que han sido generosos 
con sus contribuciones apoyando a la parroquia. Su con-
tribución es crucial. El presupuesto de operación de nues-
tra parroquia depende de su generoso apoyo financiero 
para pagarle a los empleados y cubrir todos los otros gas-
tos mensuales asociados con el funcionamiento de la igle-
sia. Aunque el estacionamiento está vacío, alrededor del 

90% de nuestros empleados están trabajando desde su casa y los 
gastos mensuales no han parado. Por favor continúe apoyando nues-
tros ministerios por medio de los siguientes: visite la página web de la 
parroquia para donar, envíe sus sobres por correo, o considere pro-
gramar pagos directos llamándo a Sally Guerrero en la oficina de la 
parroquia. Hay varias opciones para donar: 

 Depósito directo 

 Tarjeta de crédito 

 Transferencia Electrónica de Fondos (EFT) que puede usar incluso 
de manera temporal—solo díganos cuales semanas/meses 

 En línea: 

1. Simplemente visite nuestro sitio web (www.stcyrilchurch-
tucson.org) y haga clic en el botón DONATE en la parte superior 
de la página. La Donación en Línea le permite: 

a. Hacer donaciones de una sola vez 
b. Hacer promesas y manejar sus contribuciones a la cantidad 

de la promesa 

c. Estructurar contribuciones automáticas y cambiar el tiempo o 
la cantidad de su regalo cualquier momento 

2. Una nueva función de donación en el sitio web de la Diócesis de 
Tucson (www.diocesetucson.org) permite a los feligreses desig-
nar a la Parroquia de San Cirilo como destinatario. 

3. Aquellos que usan el pago de facturas en línea a través de su 
banco pueden configurar la parroquia como uno de sus “pagos” 

 Envíe su donación por correo a la Oficina Parroquial (St. Cyril of 
Alexandria Parish Office, 4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712) 

 Traiga su donación a la Oficina Parroquial. 

Para preguntas o más información, contacte a Sally (795-1633 x 118 
o sguerrero@stcyril.com) 

¡Que Dios bendiga su generosidad! 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 Annual Feast Day Raffle 

The St. Cyril Feast Day Raffle is in 
full swing. All Parishioners should 
have received a packet in the mail 
which contained $100 worth of raffle 
tickets to be sold and/or purchased. 
The drawing will be take place on Saturday, 20 
June. Tickets are just $10 each or 6 for $50 for 
a chance to win: $2,000, $1,000 or $500 in 
cash. Please support St. Cyril through this very 
important fundraiser. If you have not received 
your tickets or would like to purchase or sell 
additional tickets, please contact Mary Ann 
(mgielow@stcyril.com or 795-1633 x 107). 

Rifa del Día de Fiesta Anual 

La Rifa del Dia de Fiesta de San Cirilo 
está en pleno apogeo. Todos los feligre-
ses deben haber recibido un paquete 
por correo conteniendo los boletos para 
la rifa con valor de $100 para ser vendi-

dos y/o comprados. El sorteo se llevará a cabo el sá-
bado 20 de junio. Los boletos son de solo $10 cada 
uno o 6 por $50 por la oportunidad de ganar: $2,000, 
$1,000 o $500 en efectivo. Por favor, apoye a San 
Cirilo a través de esta muy importante recaudación de 
fondos. Si no ha recibido sus entradas o desea com-
prar o vender boletos adicionales, favor de contactar 
a Mary Ann (mgielow@stcyril.com o 795-1633 x 107). 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

“It's easy to halve the potato 
where there’s love.” 

– Irish saying 

“Es fácil partir la papa 
por la mitad cuando hay amor.” 

– Proverbio irlandés 

http://www.stcyrilchurch-tucson.org
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St. Cyril of Alexandria Parish 

Parroquia San Cirilo de Alejandría 
 

 
Dear Saint Cyril of Alexandria Community, 

I am happy to report that I have appointed Dr. Thomas 
Dertinger as Principal for the 2020–2021 school 
year, and he will begin his responsibilities on 1 July, 
2020. Tom earned an Ed.D. in Curriculum, Instruc-
tion and Supervision from the State University of 
New York at Albany and an MBA from the University 
of Richmond. He comes to Saint Cyril having been a 
Catholic School Principal at Saint Mary’s in Rich-
mond, Virginia and Saint Theresa in Phoenix, a total 
of 16 years. Combined with his background in tech-
nology education, his knowledge and experience 
will complement the talents and successes of the 
faculty and staff as we provide an exceptional education found-
ed in faith to the school community. 

   Tom has made it a priority to meet with you and begin to 
learn about the strengths that each of you bring to our fami-
lies. These extraordinary times make group meetings and shar-
ing information challenging. Tom will be arranging for opportu-
nities to share your thoughts and suggestions over the next 
few weeks and months. While the normal introductory occa-
sions will be limited, Tom will be collaborating with you to es-
tablish new norms and create successes with creative and new 
solutions. 

   During the transition, Mrs. Coleman will help to coordinate 
passing on the many details and information that Tom will 
need to prepare for the 2020–2021 school year. I want to take 
this opportunity to express my gratitude for the extraordinary 
efforts you have made over the past few months to ensure 
that our student’s education continues during this pandemic. I 
know you will join me in thanking Mrs. Coleman for her tireless 
dedication to attending to the administrative issues that sup-
port the excellent work being shared with our students and 
families. 

In Carmel, 

Enrique Varela, O.Carm. 

Parish Administrator 

St. Cyril of Alexandria Roman Catholic Parish 

 

 

 
 

 
Querida comunidad de San Cirilo de Alejandría: 

Tengo el gusto de informarles que he nombrado al Dr. Thomas Der-
tinger como director de la escuela para el año es-
colar 2020–2021, y que comenzará sus responsabilidades 
el 1o de julio, 2020. Tom recibió un Doctorado en Educa-
ción (Ed.D) en Currículo, Instrucción y Supervisión de la 
Universidad de Nueva York en Albany y recibió un MBA 
(maestría en negocios) de la Universidad de Richmond. 
Viene a San Cirilo después de haber sido director de la 
Escuela Católica Saint Mary’s en Richmond, Virginia y 
Saint Theresa en Phoenix, un total de 16 años. Junto con 
su experiencia en educación tecnológica, su conocimiento 
y experiencia complementaran los talentos y éxitos de la 

facultad y el personal, ya que proporcionamos una excepcional edu-
cación fundada en la fe a la comunidad escolar. 

   Tom ha hecho que sea una prioridad reunirse con ustedes y co-
menzar a aprender acerca de los puntos fuertes que cada uno de 
ustedes trae a nuestras familias. Estos tiempos extraordinarios hacen 
que las reuniones de grupo y el intercambio de información sea un 
reto. Tom está organizando oportunidades para compartir sus pensa-
mientos y sugerencias en las próximas semanas y meses. Aunque las 
ocasiones normales para presentarnos serán limitadas, Tom colabo-
rará con usted para establecer nuevas normas y crear éxitos con 
soluciones creativas y nuevas. 

   Durante la transición, Mrs. Coleman ayudará a coordinar la trans-
misión de los muchos detalles e información que Tom necesite para 
prepararse para el año escolar 2020–2021. Quiero aprovechar esta 
oportunidad para expresar mi gratitud por los extraordinarios esfuer-
zos que ha realizado en los últimos meses para garantizar que la 
educación de nuestros estudiantes continuara durante esta pande-
mia. Se que me acompañan agradeciendo a Mrs. Coleman por su 
incansable dedicación en atender los problemas administrativos que 
apoyan el excelente trabajo que se comparte con nuestros estudian-
tes y familias. 

En Carmel, 

Enrique Varela, O.Carm. 

Administrador Parroquial 

San Cirilo de Alejandría Parroquia Católica Romana 

Recently Celebrated  /  Celebrados Recientemente   

Rest in Peace / Fallecidos   

FAMILY MEMBERS OF PARISHIONERS: 
Maria Joffroy Navarro (mother of Adolfo Navarro) – 7 May, in San Antonio, TX 

Maria Julia Archila (mother of Gloria Crutchfield) – 14 May, in El Salvador 

Lt. Col. Athos ‘Reb’ Guillot, USAF Ret. (father of Mari Thompson) – 14 May, in Tucson 

Gonzalo Chacón (father of Carlos Chacón ) –31 May, in Hermosillo, Sonora Mexico 

 

FRIEND OF ST. CYRIL: 
Rev. Angelo Mastria, O.Carm. (past minister to the elderly and sick of St. Cyril of Alexandria Parish) – 5 May, in Tucson 

 

Fathers’ Day Novena 

In celebration of Fathers’ Day, we will have a Novena 
of Masses. This series of 9 Masses will begin with the 
Anticipated Mass of Sunday at 5 PM on Friday, 19 
June and include every Mass through the daily Mass 
of Wednesday, 24 June. 

   Beginning this weekend, you can enroll your father, 
father-in-law, grandfather (living or deceased) in the 
novena simply by writing his/their name(s) on the 
novena envelope (included in the donation envelope packet), and 
submitting the envelope with your contribution to the parish in the 
regular collection or bringing it to the Parish Office. 

Novena del Día de los Padres 

En la celebración del Día de los Padres, tendre-
mos una Novena de Misas. Esta serie de 9 misas 
empezará con la misa anticipada del domingo a 
las 5 PM el viernes 19 de junio e incluye todas las 
misas hasta la Misa diaria del miércoles 24 de 
junio. 
   Empezando este fin de semana, pueden regis-
trar a sus padres, suegros, abuelos en la Novena 

escribiendo sus nombres en el sobre que se envió para este 
propósito en sus paquetes de sobres de donación y entregarlo 
en la colecta dominical o traerlo a la Oficina Parroquial. 



Liturgia de la Palabra con Niños 

Suspendidos hasta Nuevo Aviso 

Liturgy of the Word with Children 

Suspended Indefinitely 

Liturgy 
of the Word 

with Children 

Liturgia 
de la Palabra 

con Niños 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Registration for the 2020–21 Catechetical year will be the 
first weekend in August. Parents may register their child/
ren for sacrament preparation at that time. Catechesis for 
Reconciliation and First Communion is offered to children 
of eight years of age and older. Preparation is a two consecutive 
year process. The child must have been baptized in a Roman 
Catholic Church and must attend classes weekly. Please watch 
this space and your email for further information. 

First Communion Celebrations* 
Bishop Weisenburger recently extended the suspension of all 
Parish-based public gatherings indefinitely, at least through 30 
April. At the suggestion of Bishop Weisenburger, our parish is 
postponing the celebration of First Communion until the week-
end of 14 June, the day the Church celebrates the Most Holy 
Body and Blood of Christ (Corpus Christi). 

Families scheduled to celebrate First Communion on 

Saturday, 25 April and Sunday, 26 April 
are now scheduled for 

Saturday, 13 June and Sunday, 14 June 

Families scheduled to celebrate First Communion on 

Sunday, 3 May 
are now scheduled for 

Sunday, 21 June 

   We realize that this is a very special occasion and some fami-
lies would like family from out of town to attend the celebration. 
Please remember that the total number of people permitted the 
church is 90. 

*for students who have been in sacrament preparation classes. 

   For more information please contact Becki (795-1633 x 104 or 
bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo 

Inscripción para el año de catecismo 2020–21 será el primer 
fin de semana de agosto. Padres pueden inscribir a su(s) hijo
(s)(as) para la preparación sacramental en esas fechas. El 
Catecismo para la Reconciliación y Primera Comunión se ofre-

ce a niños(as) de de ocho años en adelante. La preparación es un 
proceso de dos años consecutivos. El niño(a) tiene que haber sido 
bautizado en una Iglesia Católica Romana y debe atender a clases 
semanalmente. Por favor, vea este espacio y su correo electrónico 
para obtener más información. 

Celebraciones de Primera Comunión* 
Como lo ha sugerido el Obispo Weisenburger, nuestra parroquia apla-
zara la celebración de Primera Comunión hasta el fin de semana del 
14 de junio, el día que la Iglesia celebra el Santísimo Cuerpo y Sangre 
de Cristo (Corpus Christi). 

Las familias programadas para celebrar la Primera Comunión el 
sábado, 25 de abril y domingo, 26 de abril 

ahora la celebrarán el 
sábado, 13 de junio y domingo, 14 de junio 

Las familias programadas para celebrar la Primera Comunión el 
domingo, 3 de mayo 

ahora la celebrarán el 
domingo, 21 de junio 

   Entendemos que esta es una ocasión muy especial y a algunas fa-
milias les gustaría que la familia de fuera de la ciudad asistiera a la 
celebración. Recuerde que el número total de personas permitidas en 
la iglesia es de 90. 

*para estudiantes que han estado en las clases de preparación sacra-
mental. 

   Para más información, por favor contacte a Becki (795-1633 x 104 
o bjenkins@stcyril.com). 

Taller Pre-Matrimonial 

Sábado, 6 de junio 
9 am – media tarde en Dougherty Hall 

Cuatro veces al año, dos parejas casadas se reúnen con 
hasta nueve parejas comprometidas para compartir ex-
periencias y ayudarlas a entender mejor sus responsabili-
dades a través de los valores familiares, las expectativas 
en el matrimonio, las finanzas, la comunicación, la intimi-

dad, el compromiso al crecimiento y la espiritualidad. Nuestros facili-
tadores son o fueron feligreses y han estado casados por al menos 
25 años o más. El P. Jorge Monterroso es nuestro asesor. Aunque se 
ofrece como una opción a través de la Diócesis de Tucson, el taller 
sólo se ofrece en San Cirilo y por el momento, sólo en inglés. Espera-
mos ya pronto ofrecer este taller en español. 
   Favor de contactar a P. Jorge (jmonterroso@stcyril.com) para ob-
tener más información sobre este taller o los talleres que estaremos 
programando para  2020–2021. Si ustedes son una pareja activa en 
la fe Católica y su parroquia, y han estado casados por al menos 20 
años o más y quisieran unirse a nuestro equipo matrimonial, por fa-
vor contacte a Tiana Smith (tianasmith@cox.net). 

Sacramental Marriage Preparation Workshop 

Saturday, 6 June 
9 AM – mid afternoon in Dougherty Hall 

Four times a year, two married couples meet with as 
many as nine engaged couples to share experiences 
and to help them understand more about family val-
ues, expectations in marriage, finances, communica-
tion, intimacy, commitment to growth, and spirituali-
ty. Our facilitators are all current or past St. Cyril parishioners 
who have been married 25 years or more. Fr. Jorge Monterroso 
is our liaison/advisor. Although it is offered as an option through 
the Diocese of Tucson, the workshop is only offered at St Cyril’s 
and at the moment, only in English. We hope to offer this work-
shop in Spanish soon. 
   Please contact for Fr. Jorge (jmonterroso@stcyril.com) for 
more information about this workshop or the workshops we will 
be scheduling for the 2020–2021 year. If you are a couple active 
in the Catholic faith and your parish, and have been married 20 
years or more and would like to join our marriage team, please 
contact Tiana Smith (tianasmith@cox.net). 

Adult Faith Formation 
Adult Faith Formation sessions have ended for the Spring. 
Sessions will resume in the Fall with the book A Well-Built 
Faith: A Catholic’s Guide to Knowing and Sharing What We 
Believe by Joe Paprocki. Watch this space for information. 

Formación en la Fe para Adultos 
Las sesiones de Formación de la Fe para Adultos han terminado para la 
primavera. Las sesiones se reanudaran en el otoño con el libro Una Fe 
Bien Construida: Guía católica para conocer y compartir lo que creemos 
por Joe Paprocki. Este pendiente en este espacio para información futura. 
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The Sacrament of Confirmation 

Those who have been baptized continue on the path of 
Christian initiation through the sacrament of confirmation. 
In this sacrament they receive the Holy Spirit. This giving 
of the Holy Spirit conforms believers more fully to Christ 
and strengthens them so that they may bear witness to 
Christ. Guidelines: 

 The candidates must have attained high school. 

 Must be participating in a program of systematic catechesis 
either in the parish or a Catholic school. 

 Must have a basic understanding of the Bible, the Creed, the 
sacraments, the Christian life and prayer. 

 Participate in the sacrament life of the Church, especially Eu-
charistic liturgies. 

Confirmation I Youth: 

A large part of our vocation as Catholic Christians is to be of 
service to those that have less. Candidates will experience ser-
vice in three areas; Family, Church and the wider Community. 
While social distancing has restricted the opportunity to serve 
the Church and the community, there is great opportunity to 
serve the family. Be creative. Your catechists are here for you, 
do not hesitate to contact us with any questions or concerns. 

– Becki (bjenkins@stcyril.com). 
   Bishop Weisenburger will celebrate the Sacrament of Confir-
mation at St. Cyril on Sunday, 22 November at 7 PM. 

El Sacramento de la Confirmación 

Aquellos que han sido bautizados, continúan en el camino de la 
iniciación cristiana a través del Sacramento de la Confirmación. 
En este Sacramento, reciben al Espíritu Santo. Este dar del Espí-
ritu Santo conforma a los creyentes más plenamente a Cristo y 
los fortalece para que puedan dar testimonio de Cristo. Normas: 

 Los candidatos deben haber alcanzado la preparatoria. 

 Debe participar en un programa de catequesis sistemática, ya sea 
en la parroquia o en una escuela católica. 

 Debe tener una comprensión básica de la Biblia, el Credo los Sacra-
mentos, la vida Cristiana y oración. 

 Participar en la vida sacramental de la iglesia, especialmente las 
liturgi7as Eucarísticas. 

Jóvenes de Confirmación I: 

Una gran parte de nuestra vocación como cristianos católicos es ser-
vir a los que tienen menos. Los candidatos experimentaran el servicio 
en tres áreas: Familia, Iglesia y la comunidad en general. Mientas 
que el distanciamiento social ha restringido la oportunidad de servir a 
la Iglesia y a la comunidad, existe una gran oportunidad para servir a 
la familia. Se creativo. Sus catequistas están aquí para ti, no dudes 
en ponerte en contacto con nosotros con cualquier pregunta o inquie-
tud. 

– Becki (bjenkins@stcyril.com). 
   El Obispo Weisenburger celebrará el sacramento de confirmación 
en San Cirilo el domingo 22 de noviembre a las 7 PM. 

“Pentecost is a celebration of God... 
a celebration of God's power... 
a celebration of God's desire 

to empower us and to dwell within us.” 
– Mark Heart 

“Pentecostés es una celebración de Dios... 
una celebración del poder de Dios... 
una celebración del deseo de Dios 

para empoderarnos y morar dentro de nosotros.” 
– Mark Heart 

Baptism Preparation Session in English 

The baptism preparation session for parents and the cele-
bration of the sacrament of Baptism in June are can-
celled. Watch this space for information about July. 
   Parents of infants and/or toddlers who wish to have them 
baptized are required to participate in a Baptism Preparation 
Session. These classes are only offered five times a year, and 
not every month, so parents need to plan ahead. 
   The next class in English will be on a Sunday from 11:30 AM 
to 1:30 PM in the Retreat Room. Parents are encouraged to attend 
the 10 AM Mass and proceed to class afterward. 

   If you, or someone you know, is planning to baptize a child, 
please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 795-1633 x 107) 
to register. Do not select Godparents until after communicating with 
Mary Ann. 

Preparación Bautismal en Español 

La sesión de preparación para el bautismo para los pa-
dres y la celebración del sacramento del bautismo 
en junio se cancelan. Este pendiente en este espacio 
para información sobre julio. 
   Padres que deseen bautizar a sus bebés y niños peque-
ños necesitan asistir a las sesiones de preparación bautis-
mal. Las sesiones de dos días solo se ofrecen cinco veces al 
año, no cada mes, así que los padres deben planear con 

tiempo. La próxima clase en español será un lunes de 6:30 pm a 
8:30 pm en North / South 

   Si usted, o alguien que conoce, tiene pensado bautizar un hijo/
a, favor de llamar al Padre Kiké (evarela@stcyril.com o 795-1633 
x 105) para inscribirse. No escoja a los Padrinos hasta después 
de comunicarse con el Padre Kiké. 

Return Your Rice Bowl 
If you participated in Catholic Relief 
Services’ Rice Bowl program, we 

will begin to collect them next weekend. Or you can 
submit your CRS Rice Bowl gift online (https://
www.crsricebowl.org/), by phone (877-435-7277) or 
mail: 

Catholic Relief Services, CRS Rice Bowl 

P.O. Box 17090 
Baltimore, Maryland 21297-0303 

   During this difficult time, every contribution will help those 
most in need in our community and around the world. No mat-
ter how you choose to give, 25% of your donation goes back to 
our diocese to support hunger and poverty alleviation efforts. 

Entrega de su Plato de Arroz 
Si participaron en el programa Plato de 
Arroz de Catholic Relief Services, co-
menzaremos a recolectarlos el próximo fin de semana. O 

los invitamos a enviar sus donaciones a Plato de Arroz de 
CRS de manera electrónica (https://www.crsricebowl.org/es/), 

por teléfono (877-435-7277) o por correo: 
Catholic Relief Services, CRS Plato de Arroz 
P.O. Box 17090 

Baltimore, Maryland 21297-0303 
   Cada contribución ayudará a las personas más necesitadas de nues-
tra comunidad y de todo el mundo. No importa cómo elijan donar, el 
25% de sus donaciones lo enviaremos a nuestra diócesis local para 
apoyar sus esfuerzos contra del hambre y la pobreza. 

¡Grupo Arco Iris! 
Grupo de Jóvenes de Habla Hispana 

para todos los adolescentes de 13 a 17 años de edad 
Suspendidos hasta Nuevo Aviso 

Contacte a: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com). 

Arco Iris! 
Spanish Language Youth Group 

for all adolescents 13 to 17 years old 
Suspended Indefinitely 

Contact: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com). 
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ANGELO MASTRIA, O. Carm. (1930 – 2020) 

The Province of the Most Pure Heart of Mary (PCM), Order 
of Carmelites, mourns the death of the Reverend Angelo 
Mastria, O. Carm., who died at the age of 89 on May 5, 
2020, in Tucson, AZ. 
   Born on August 19, 1930, in Niagara Falls, Ontario, his 
given name at baptism was Albert. In 1951 he entered the 
Carmelite Novitiate in New Baltimore, PA and professed simple 
vows on September 3, 1952, taking the religious name of Ange-
lo. He earned a bachelor’s degree in philosophy at St. Bonaven-
ture University in Olean, NY, then studied theology at White-
friars Hall in Washington, DC where he professed solemn vows 
with the Carmelites on September 3, 1955, and was ordained a 
Carmelite priest on May 26, 1958. 

   Father Angelo served as associate pastor at Sacred Heart Par-
ish in Tucson for 17 years before moving to Phoenix in 1986 to 
serve as associate pastor at St. Agnes Parish. He next went on 
to serve as a chaplain to the elderly at Catholic Community Ser-
vices of Southern Arizona, while living at Our Lady of Mount 
Carmel Priory (at Salpointe) in Tucson. Fr. Angelo ministered to 
the elderly and sick of St. Cyril of Alexandria Parish during the 
early years of the Carmelite tenure in our parish. In 2013, he 
moved to the Carmelite Community at St. Thomas Priory and in 
the Fall of 2019 he moved to Sunrise at River Road where he 
remained until his death. 
   Due to the pandemic, Fr. Angelo’s services will be private. His 
cremains will be buried in his family plot in Niagara Falls, Ontar-
io. May he rest in peace. 

ANGELO MASTRIA, O. Carm. (1930 – 2020) 

La Provincia del Purísimo Corazón María (PCM), de la Orden Car-
melita, lamenta sensiblemente la muerte de Angelo Mastria, O. 
Carm., quien falleció a la edad de 89 años el pasado 5 de mayo 
2020, en Tucson, AZ. 
   Nacido el 19 de agosto de 1930, en Niagara Falls, Ontario, fue 
bautizado con el nombre de Albert. En 1951, ingresó al noviciado 

Carmelita en New Baltimore, PA y profesó votos simples el 3 de sep-
tiembre de 1952, en donde tomó el nombre religioso de Angelo. Ob-
tuvo una licenciatura en filosofía en la Universidad de St. Bonaventure 
en Olean, NY, luego estudió teología en Whitefriars Hall en Washing-
ton, DC, donde profesó votos solemnes como fraile Carmelita el 3 de 
septiembre de 1955, y fue ordenado sacerdote Carmelita el 26 de 
mayo 1958. 

   Por 17 años, el p. Angelo sirvió como vicario en la Parroquia del 
Sagrado Corazón en Tucson, luego se mudó a Phoenix en 1986 para 
servir como vicario en la Parroquia de St. Agnes. Luego, mientras 
vivía en el Priorato de Nuestra Señora del Monte Carmelo (en Salpoin-
te) en Tucson, sirvió como capellán para los ancianos en Catholic 
Community Services del sur de Arizona. El p. Angelo ministró a los 
ancianos y enfermos de la parroquia de San Cirilo de Alejandría du-
rante los primeros años de nuestra llegada a esta parroquia. En 2013, 
se mudó a la Comunidad Carmelita en St. Thomas Priory y en el oto-
ño de 2019 se mudó a Sunrise at River Road, donde permaneció has-
ta su muerte. 
Debido a la pandemia, los servicios fúnebres del p. Angelo serán pri-
vados. Sus restos serán enterrados en un parcela familiar en Niagara 
Falls, Ontario. Que descanse en paz. 

Recently Celebrated  /  Celebrados Recientemente   

Rest in Peace / Fallecidos   

FAMILY MEMBERS OF PARISHIONERS: 
Maria Joffroy Navarro (mother of Adolfo Navarro) – 7 May, in San Antonio, TX 

Maria Julia Archila (mother of Gloria Crutchfield) – 14 May, in El Salvador 

Lt. Col. Athos ‘Reb’ Guillot, USAF Ret. (father of Mari Thompson) – 14 May, in Tucson 

Gonzalo Chacón (father of Carlos Chacón ) –31 May, in Hermosillo, Sonora Mexico 

 

FRIEND OF ST. CYRIL: 
Rev. Angelo Mastria, O.Carm. (past minister to the elderly and sick of St. Cyril of Alexandria Parish) – 5 May, in Tucson 

 

Pentecostés – la Fiesta del Espíritu Santo 

Al celebrar la fiesta final de la Temporada Pascual recordando la 
primera llegada del Espíritu Santo sobre los discípulos de Jesús, es 

una buena oportunidad para que nosotros recorde-
mos las enseñanzas de la iglesia acerca de los Do-
nes y Frutos del Espíritu Santo. 

   Existen siete Dones del Espíritu Santo, seis con 
una base bíblica, uno sin: “sabiduría, entendimien-
to, consejo, fuerza, conocimiento y temor al Se-
ñor” (Isaías 11:2); al igual que la piedad, que se 
añadió para llevar la lista a siete. 

   Hay nueve Frutos del Espíritu Santo basados en la 
biblia dados por San Pablo en su carta a los Gála-
tas: “el amor, la alegría, la paz, la fidelidad, la be-

nignidad y el autocontrol” (Gálatas 5:22-23). Hay 12 Frutos tradi-
cionales del Espíritu Santo, algunos que se superponen a la lista 
bíblica: caridad, alegría, paz, paciencia, bondad, amabilidad, sufri-
miento, humildad o delicadeza, fidelidad o lealtad, sencillez, conti-
nencia o auto control y la castidad. 

   Todos los que están confirmados están equipados con los Dones 
del Espíritu Santo para vivir una vida virtuosa y Santa, y enviados a 
dar mucho fruto, algo que es posible solo cuando uno permanece 
firmemente apegado a Jesús, la vid (vea Juan 15:1-8). Las gracias 
del Espíritu fortalecen a los cristianos confirmados para llevar a 
cabo sus vocaciones para el bien de los demás y el beneficio de la 
iglesia y del mundo. 

Pentecost – the Feast of the Holy Spirit 

As we celebrate the concluding feast of the Easter Season re-
calling the first coming of the Holy Spirit upon Jesus’s disciples, it 
is a good opportunity for us to recall the Church’s 
teaching about the Gifts and Fruits of the Holy 
Spirit. 

   There are seven Gifts of the Holy Spirit, six with 
a biblical basis, one without: “wisdom, under-
standing, counsel, strength, knowledge and fear 
of the Lord” (Isaiah 11:2); as well as piety, which 
was added to bring the list to seven. 

   There are nine biblically-based Fruits of the Holy 
Spirit as given by St. Paul in his letter to the Gala-
tians: “love, joy, peace, patience, kindness, gener-
osity, faithfulness, gentleness and self-control” (Galatians 5:22-
23). There are 12 traditional Fruits of the Holy Spirit, some which 
overlap the biblical list: charity, joy, peace, patience, kindness, 
goodness, long-suffering, humility or gentleness, fidelity or faith-
fulness, modesty, continence or self-control and chastity. 

   All who are confirmed are equipped with the Gifts of the Holy 
Spirit to live a virtuous and holy life, and sent forth to bear much 
fruit, something that is possible only when one stays firmly at-
tached to Jesus, the vine (see John 15:1-8). The graces of the 
Spirit strengthen confirmed Christians to carry out their vocations 
for the good of others and the benefit of the Church and the 
world. 

http://rediscover.archspm.org/resources/topic.php?id=7179
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Mother’s Day Novena / Novena del Día de las Madres 

† In Memory of / In Honor of  Donor 

Beverly Adams, †Barbara Angiolini, †Laurel Zusman  Mr. & Mrs. Leon Adams 

†Delia Aguirre  Martha Aguirre 

Abuelita Maria Cediel, Betty Carter  Anonymous 

Marilyn Sipiora, Laura Aaland, Shawna Snavely, Lisa Sipiora, Sarah Belknap,  
   Jasmine Belknap, Ruthie Hoehn, Audrey Brooks, Barbara Jo, Camille Gaon,  
   Debbie Bielinski, Olga Malone, Gerry Nangle, Katie Reece 

 Audrey Brooks 

†Anna Rickert, †Dorothea Copp  Ralph & Nancy Copp 

†Jane Cohan, †Eleanor Denoyer, †Margaret O’Lena  Patricia Finney 

†Elizabeth Burke, †Helen Holbery, †Sandy Holbery  Sheila Holbery 

†Mary Lou Ketchum, †Claire Hermance  Mr. & Mrs. Richard Ketchum 

†Ursula Kristofl, †Ludmilla Streit  Maria Kristofl 

†Mrs. Helen McClaughry, †Mrs. Michael (Teresia) Bruckner, Mrs. Eva McClaughry  Mr. & Mrs. Timothy McClaughry 

†Phyllis Scaramuccia Fuller, †Regina Scaramuccia Toomey,  
   †Clorinda Rodrigues Scaramuccia, †Gladys LaCombe, †Maddalena Scaramuccia,  
   †Mary Shepard, †Irene LaCombe 

 Phyllis Reid 

†Laura Supernaugh, †Margaret M. Torok, Michelle L. Torok  Mr. & Mrs. Michael Torok 

†Fay Unangst, †Cecilia Lopez   Mr. & Mrs. Eric Unangst 

Patricia Witte, †Margaret Veth  Michael & Mary Veth 

Additional Donors / Donantes Adicionales 

Patricia Downey Antoinette Martin Don & Carol Post 

Victor & Erika Gamas Joseph & Marissa Poliseo Dorothy Pryor 

Mr. & Mrs. Marcos Guerrero   

ANNUAL COMPLIANCE TRAINING ENTRENAMIENTO ANUAL DE CUMPLIMIENTO 

Thank you to all volunteers! Your dedication to the minis-
tries at Saint Cyril Parish is so greatly appreciated. 
   It is again time for current volunteers to review the train-
ing and sign the Annual Affirmation Statement. The ses-
sions are for adult volunteers and will be held in the 
Dougherty Activity Center, Noah’s Ark room. The sessions 
will take approximately 20 minutes. 
   All high responsibility volunteers must attend a training 
session every fiscal year (1 July – 30 June). Also, low re-
sponsibility volunteers who did not attend last year must 
attend training this year. If you have not already attended 
a training since 1 July 2019 or are a new volunteer, please 
join us when the sessions are rescheduled. For more infor-
mation, please call Sally Guerrero (795-1633 x 118). 

¡Gracias a todos los voluntarios! Agradecemos mucho su dedicación a los 
ministerios de la Parroquia de San Cirilo. 
   De nuevo es tiempo de que voluntarios actuales revisen el material de 
capacitación y firmen la Declaración Anual de Afirmación. Las sesiones 
son para adultos voluntarios y se llevarán a cabo en el Dougherty Activity 
Center, en el salón Arca de Noé. Las sesiones tendrán una duración apro-
ximada de 20 minutos. 
   Todos los voluntarios de alta responsabilidad deben asistir a una sesión 
de entrenamiento cada año fiscal (1° de julio al 30 de junio). Además, los 
voluntarios de baja responsabilidad que no asistieron el año pasado, de-
ben asistir al entrenamiento este año. Si aún no han asistido a un entre-
namiento desde el 1° de julio de 2019, o son nuevos voluntarios, por 
favor, acompáñenos cuando programemos las sesiones. Para obtener 
más información, por favor llamen a Sally Guerrero (795-1633 x 118). 

July Schedule 

All ministers, please leave a message for Fr. K iké 
(795-1633 x 105 or evarela@stcyril.com) with your una-
vailable dates for July before Thursday, 11 June. Or 
you may use the Ministry Scheduler Pro app. 

Liturgical Workshops – Part 2 

The required Liturgical Workshops will be rescheduled for: 

Extraordinary Ministers of Holy Communion 

Proclaimers of the Word 

   All those who missed the first sessions and those con-
sidering participating in a liturgical ministry should attend. 
For more information call Fr. Kiké (795-1633 x 105) 

Horario de Julio 

Todos los ministros, favor de dejar un mensaje al P. 
Kiké (795-1633 x 105 o evarela@stcyril.com) antes del jueves, 
11 de junio, con sus fechas no disponibles para el mes de 

julio. O también puede hacer uso de la app Ministry Scheduler Pro. 

Talleres Litúrgicos – Segunda Parte 

El Taller Litúrgico requerido será reprogramado para: 

Ministros Extraordinarios de la Comunión 
   Todos los que faltaron a la primera sesión la semana pasa-
da y quienes estén considerando participar en un ministerio 
litúrgico deben asistir. Llame al P. Kike (795-1633 x 105) 
para más información. 

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Events On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

 Friends Together Grief Support for Widows & Widowers 
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). 

 Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille 
(English: 800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer Re-
treat (English: 722-2931; Español: 869-9910) and Marriage En-
counter (477-2121). 

 Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-
opportunities/). 
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Jordan Ministry Offerings 

Please note that due to restrictions related to COVID-19, 
all on-site programs are suspended and all classes and 
retreats will be held online via ZOOM. Please register for 
events no less than 24 hours before the scheduled 
meeting time. Handouts and the link for the class will be 
emailed to registered participants. 

Faith Exploration Discussion Group 

Thursdays, 9:30 – 10:30 AM 
Br. Silas Henderson, SDS, and Peggy Guerrero of 
Jordan Ministry Team host a guided discussion of 
the Lectionary readings and prayers for the Mass of 
the coming Sunday. These conversations are a won-
derful opportunity to engage Scripture and the litur-
gy to discover how God is at work in our lives and in the world. 
Cost: free 

Level II Ministry Certification 

Saturdays, 30 May and 6 June 
8:30 AM – 12:30 PM: Spirituality 

Cost: $60 for 4-part series 

Spirituality of the Diaconate 

in a Time of Crisis: Moving Forward 

Tuesday, 9 June at 5:00 PM 
This special presentation is for permanent deacons, 
candidates for the permanent diaconate, and the 
wives of deacons by Deacon Bill Ditewig, a Deacon of 
the Archdiocese of Washington, DC, currently serving 
in the Diocese of St. Petersburg, FL. Cost: $10 

Book Club: Five for Sorrow, Ten for Joy 

by Rumer Godden 

Wednesday, 10 June at 6:30 PM 
About the book: “A haunting tale of disgrace, degra-
dation, and glorious redemption told in flashbacks 
from the convent of Belle Source, where Soeur Marie 
Lise of the Sisters of Bethany remembers her years 
of sin and her eventual salvation, Five for Sorrow, 
Ten for Joy is moving and powerful fiction from one 
of the most admired British novelists of the twentieth 
century. Rumer Godden, author of Black Narcissus 
and In This House of Brede, has crafted a truly trans-
formative tale about faith, forgiveness, and the mercy of a 
loving God” (from https://www.amazon.com/). Cost: free 
   Please register for these events online: (https://
jordanministryteam.org/) or contact the Jordan Ministry Team 
(JMT@JordanMinistry.org or 623-2563). 

Jordan Ministry 

Por favor tenga en cuenta que por restricciones relacionadas al 
COVID-19, todos los programas en presencia han sido suspendi-
dos y todas las clases y retiros se llevaran a cabo en línea vía 
ZOOM. Por favor inscribirse para estos eventos no antes de 24 
horas de la hora programada. Los folletos y el link  para la clase 

serán enviados por correo electrónico a los participantes inscritos. 

Grupo de Discusión en la Exploración de La Fe 

Jueves, 9:30 – 10:30 am 
Hno. Silas Henderson, SDS, y Peggy Guerrero del Equipo del 
Ministerio de Jordán ofrecen una discusión guiada de las 
lecturas y oraciones Leccionarias  para la Misa del siguiente 
domingo. Estas conversaciones son una maravillosa oportu-
nidad para involucrarse en la Escritura y la Liturgia para 

descubrir como Dios esta trabajando en nuestras vidas y en el mundo. 
Costo: gratis 

Nivel II Certificación Ministerial 

Sábados, 30 de mayo y 6 de junio 
8:30 am – 12:30 pm: Espiritualidad 

Costo: $60 para la serie de 4 partes 

Espiritualidad del Diaconado 

en Tiempo de Crisis: Siga Avanzando 

Martes, 9 de junio a las 5:00 pm 
Esta presentación especial es para diáconos permanentes, 
candidatos para el diaconado permanente, y las esposas de 
los diáconos ofrecida por el Diacono Bill Ditewig, un diacono 
de la Arquidiócesis de Washington, DC, actualmente sirvien-
do en la Diócesis de San Petersburgo, FL. Costo: $10 

Club del Libro: Five for Sorrow, Ten for Joy 

por Rumer Godden 

Miércoles, 10 de junio a las 6:30 pm 
Sobre el libro: “Una inquietante historia de desgracia, degra-
dación, y gloriosa redención contada en flashbacks desde el 
convento de Belle Source, donde Soeur Marie Lise de las 
Hermanas de Betania recuerda sus años de pecado y su 
eventual salvación. Five for Sorrow, Ten for Joy es una con-
movedora y ponderosa ficción de uno de los novelistas britá-
nicos más admirados del siglo XX. Rumer Godden, autor de 
Black Narcissus y In This House of Brede, ha creado una 
historia verdaderamente transformadora sobre la fe, el per-

dón y la misericordia de un Dios amoroso” (por https://
www.amazon.com/). Costo: gratis 

   Favor de inscribirse por estos eventos en línea (https://
jordanministryteam.org/) o contactando al Jordan Ministry Team (623-
2563 o JMT@JordanMinistry.org). 

Saints of the Week: Marcellinus and Peter 

Died circa 304   Feast Day: June 2 

Marcellinus was a priest and Peter an exorcist in 
Rome's Christian community. They were arrested and 
imprisoned during a persecution by Emperor Diocle-
tian. In prison, they converted many people, including 
their jailer and his family. They were condemned to 
death and beheaded. Pope St. Damasus I wrote an 
epitaph for their tomb, over which Emperor Constantine later 
built a church in which he buried his mother. They are 
among the saints named in the Roman Canon of the Mass. 

Los Santos de la Semana: Marcelino y Pedro 

Fallecieron cerca a del 304   Día de Fiesta: 2 de junio 

Marcelino fue un sacerdote y Pedro fue un exorcista en la comu-
nidad cristiana de Roma. Ellos fueron arrestados y enviados a 
prisión durante una persecución del Emperador Diocleciano. En la 
prisión, convirtieron a muchas personas, incluyendo al carcelero y 
a su familia. Ellos fueron condenamos a muerte y decapitados. El 
papa san Dámaso I escribió un epitafio para su tumba, sobre la 

cual el Emperador Constantino después construyó una iglesia en la cual 
enterró a su madre. Ellos se encuentran entre los santos nombrados por 
el Canon Romano de la Misa. 
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 
Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Enrique Varela, O.Carm. 

Pastoral Administrator – Ext 105 
pastor@stcyril.com 

 
Fr. Jorge Monterroso, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
jmonterroso@stcyril.com 

 
Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 107 
mgielow@stcyril.com 

 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

 
Mario Bravo 

Facilities Manager – Ext 110 
 

Danielle Coleman 
Interim School Principal 

daniellec@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 
 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 
 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
 

Eduardo Toral 
Custodian 

 
 
 

Pastoral Council 

To contact a member of the Council 
pastoralcouncil@stcyril.com 

 
 
 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
(520) 323-0021 

 
 

 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 

Saturday at 5:00 PM 
Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 

1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 
3rd Sunday at 3:00 PM 
(with African Choir) 

Weekday Masses 

8:00 AM Monday to Thursday, 
and Saturday 

5:00 PM Monday to Friday 

6:30 PM Thursday (Español) 
2nd Thursday at 6:30 PM 

Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 

Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 107 
                                     Fr. Enrique Varela, O.Carm. (Spanish) Ext 105 

Reconciliation (Penance) 

Saturdays 3:30 PM – 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 
(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 

Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 

Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Exposition of the Blessed Sacrament 

for adoration 

from 8:00 AM until 9:00 PM 

Renovación Carismática 

2o Jueves 6:30 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 

Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 

prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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